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See the notice on TED website

487590-2026 - Gara
Polonia – Servizi architettonici, di costruzione, ingegneria e ispezione – Wykonanie projektu na 
kompleksowy remont/modernizacje budynku Głównej Biblioteki Lekarskiej – siedziby przy ul. 
Chocimskiej 22 w Warszawie wraz z nadzorem autorskim. ZZP.ZP.411.105.2026
OJ S 134/2026 15/07/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario - Avviso di rettifica
Servizi

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Główna Biblioteka Lekarska im. Stanisława Konopki
E-mail: sekretariat@gbl.waw.pl
Forma giuridica del committente: Autorità governativa centrale
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Salute

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: Wykonanie projektu na kompleksowy remont/modernizacje budynku Głównej Biblioteki 
Lekarskiej – siedziby przy ul. Chocimskiej 22 w Warszawie wraz z nadzorem autorskim. ZZP.
ZP.411.105.2026
Descrizione: 1. Przedmiotem zamówienia jest opracowanie pełnej wielobranżowej 
dokumentacji budowlano-technicznej, wykonawczej oraz kosztorysowej (kosztorysy, 
przedmiary i STWiOR) w zakresie budowlano-architektonicznym, konstrukcyjnym, instalacji 
elektrycznych i teletechnicznych, sanitarnych, konserwatorskich dla całościowej modernizacji i 
remontu budynku Głównej Biblioteki Lekarskiej. W zakres zamówienia wchodzą również 
wskazane w OPZ opracowania towarzyszące i uzgodnienia oraz pełnienie nadzoru 
autorskiego. 2. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia (dalej OPZ lub SoPZ), zawierający 
opis minimalnych wymagań w danej części stanowi załącznik nr 2 do SWZ. 3. Zamówienie 
musi być zrealizowane w całości zgodnie z wymaganiami określonymi w SWZ, OPZ oraz 
projektowanych postanowieniach umowy (dalej: PPU), które stanowią załączniki do SWZ.
Identificativo della procedura: 501e0b81-ced5-447d-9147-dbcea67a6077
Identificativo interno: ZZP.ZP.411.105.2026
Tipo di procedura: Aperta
La procedura è accelerata: sì
Giustificazione della procedura accelerata: Siedziba Głównej Biblioteki Lekarskiej mieści się 
od czasów powojennych pod tym samym adresem w dwóch połączonych ze sobą budynkach - 
przy Chocimskiej 22 w oryginalnej zachowanej przedwojennej kamienicy mieszkalnej oraz 
przy Kujawskiej 5 w odbudowanym po wojnie obiekcie z przeznaczonym dla nowej funkcji 
użyteczności publicznej). Z tego powodu konstrukcja obu budynków jest inna, poziomy i 
wysokości poszczególnych pięter są różne. W celu zapewnienia komunikacji poziomej 
występują różnego rodzaju schodki ( głównie drewniane i dość prowizoryczne ) będące barierą 
architektoniczną w rozumieniu obowiązujących przepisów prawa budowlanego oraz 
zagrożeniem pożarowym. Prace projektowe musza być poprzedzone rozpoznaniem 
konstrukcji tych dwóch budynków . Obiekt nie posiada wind osobowych i komunikacja pionowa 
odbywa się za pomocą istniejących klatek schodowych nie zgodnych z obowiązującymi 
przepisami prawa budowlanego. Aby móc utrzymać i zachować istniejące klatki schodowe 
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koniecznym jest wprowadzenie innych zamiennych rozwiązań projektowych zapewniających 
bezpieczeństwo pracowników pod względem BHP i PPOŻ. Instalacje sanitarne od okresu 
adaptacji powojennej były remontowane jedynie lokalnie w obrębach istniejących sanitariatów 
, które również nie spełniają wymogów BHP. Istniejące , stare instalacje elektryczne , 
zagrażają bezpieczeństwu pożarowemu i nie są wystarczająco wydajne do obsługi 
nowoczesnego sprzętu, który obsługują pracownicy merytoryczni Głównej Biblioteki 
Lekarskiej. Elewacje budynku przy Chocimskie mają oryginalne zachowane balkony kamienicy 
mieszkalnej , których nośności też nikt nie sprawdzał od czasu powojennej adaptacji i też 
mogą stwarzać zagrożenie dla życia i zdrowia użytkowników budynku.

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 71000000 Servizi architettonici, di costruzione, ingegneria e 
ispezione

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Suddivisione del paese (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Paese: Polonia
Informazioni supplementari: Warszawa

2.1.4.  Informazioni generali
Informazioni supplementari: I. 9. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania 
poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zgodnie z § 4 ust. 1 rozporządzenia w sprawie 
podmiotowych środków dowodowych zamiast: 9.1. informacji z Krajowego Rejestru Karnego, 
o której mowa w § 2 ust. 1 pkt 1 rozporządzenia w sprawie podmiotowych środków 
dowodowych - składa informację z odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr sądowy, albo, w 
przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ 
sądowy lub administracyjny kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo dokument, 
w zakresie, o którym mowa w § 2 ust. 1 pkt 1 tego rozporządzenia; Wykonawca mający 
siedzibę poza terytorium RP składa informację z odpowiedniego rejestru kraju, w którym 
Wykonawca ma siedzibę względem osób wchodzących w skład organu zarządzającego, 
nadzorczego oraz prokurentów lub z miejsca zamieszkania tych osób niezależnie od 
posiadanego przez nich obywatelstwa, zgodnie z § 1 pkt 1 rozporządzenia Ministra Rozwoju i 
Technologii z dnia 3 sierpnia 2023 r. zmieniającego rozporządzenie w sprawie podmiotowych 
środków dowodowych (Dz. U. z 2023 r. poz. 1824). 9.1.1. Powyższy dokument powinien być 
wystawiony nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jego złożeniem. 9.2. odpisu albo informacji z 
Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności 
Gospodarczej, o których mowa w § 2 ust. 1 pkt 6 rozporządzenia w sprawie podmiotowych 
środków dowodowych - składa dokument lub dokumenty wystawione w kraju, w którym 
Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, potwierdzające odpowiednio, że nie 
otwarto jego likwidacji, nie ogłoszono upadłości, jego aktywami nie zarządza likwidator lub 
sąd, nie zawarł układu z wierzycielami, jego działalność gospodarcza nie jest zawieszona ani 
nie znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury 
przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury. 9.2.1. Powyższy dokument 
powinien być wystawiony nie wcześniej niż 3 miesiące przed jego złożeniem. 10. Jeżeli w 
kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania 
ma osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o których mowa w pkt. 10 
lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków, o których mowa w art. 108 
ust. 1 pkt 1, 2 i 4 ustawy Pzp zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części dokumentem 
zawierającym odpowiednio oświadczenie Wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób 
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uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, 
złożone pod przysięgą, lub, jeżeli w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, nie ma 
przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub 
administracyjnym, notariuszem, organem samorządu zawodowego lub gospodarczego, 
właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania Wykonawcy lub miejsce 
zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć, zgodnie z § 1 pkt 1 rozporządzenia 
Ministra Rozwoju i Technologii z dnia 3 sierpnia 2023 r. zmieniającego rozporządzenie w 
sprawie podmiotowych środków dowodowych (Dz. U. z 2023 r. poz. 1824). 11. W przypadku 
wątpliwości co do treści dokumentu złożonego przez Wykonawcę Zamawiający może zwrócić 
się do właściwych organów kraju, w którym miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument 
dotyczy, o udzielenie niezbędnych informacji dotyczących tego dokumentu. 12. W przypadku 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia zgodnie z art. 58 ustawy 
Pzp: 12.1. wykazanie spełnienia warunków udziału, o których mowa w art. 112 ust. 2 ustawy 
Pzp następuje łącznie z wyłączeniem art. 112 ust. 2 pkt. 2; 12.2. wykazanie braku podstaw do 
wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia zgodnie z art. 108 oraz art. 109 ust. 1 
pkt. 4 i 8 ustawy Pzp oraz art. 7 ust. 1 pkt. 1-3 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz art. 5k rozporządzenia Rady 
(UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, 
str. 1), w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2025/2033 w sprawie zmiany 
rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. U. UE L z 2025 r. poz. 2033), 
następuje przez każdego z Wykonawców oddzielnie (każdy z Wykonawców ma obowiązek 
składania dokumentów na żądanie Zamawiającego). 13. Wykonawcy wspólnie ubiegający się 
o udzielenie zamówienia dołączają do oferty oświadczenie, z którego wynika, które dostawy 
lub usługi wykonają poszczególni Wykonawcy, o ile zachodzą przesłanki określone w art. 117 
ustawy Pzp. 14. W przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia ustanawiają pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia albo reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia 
publicznego (art. 58 ust. 2 ustawy Pzp). 15. Zamawiający może żądać przedstawienia 
oryginału lub notarialnie poświadczonej kopii dokumentów lub oświadczeń, wyłącznie wtedy, 
gdy złożona kopia dokumentu jest nieczytelna lub budzi wątpliwości co do jej prawdziwości. 
16. Dokumenty, o których mowa powyżej są składane w sposób określony w przepisach 
wydanych na podstawie art. 70 oraz art. 128 ust. 6 ustawy Pzp, tj. rozporządzeniem Ministra 
Rozwoju, Pracy i Technologii z dnia 23 grudnia 2020 r. w sprawie podmiotowych środków 
dowodowych oraz innych dokumentów lub oświadczeń, jakich może żądać zamawiający od 
wykonawcy oraz rozporządzeniem Prezesa Rady Ministrów z dnia 30 grudnia 2020 r. w 
sprawie sposobu sporządzania i przekazywania informacji oraz wymagań technicznych dla 
dokumentów elektronicznych oraz środków komunikacji elektronicznej w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia publicznego lub konkursie (Dz. U. z 31.12.2020 r. poz. 2452). 17. 
Podmiotowe środki dowodowe, oświadczenia lub inne dokumenty sporządzone w języku 
obcym są składane wraz z tłumaczeniem na język polski. Nie ma obowiązku tłumaczenia na 
język polski nazw własnych, zwyczajowo stosowanej terminologii technicznej, znaków 
towarowych, nazw handlowych oraz oznaczenia pochodzenia towarów. II. Zamawiający 
przewiduje zastosowanie tzw. procedury „odwróconej” zgodnie z art. 139 ustawy Pzp. III. 
Zamawiający nie przewiduje zastosowania zapisów art. 94 ust. 1 pkt 2 ustawy Pzp. IV. 
Zamawiający nie przeprowadził wstępnych konsultacji rynkowych. V. Termin związania ofertą 
upływa w dniu: 17.10.2026 r. VI. Zamawiający oświadcza, iż będąc administratorem danych 
oraz mając na względzie przepisy ustawy z dnia 10 maja 2018 r. o ochronie danych 
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osobowych oraz rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016 z dnia 27 
kwietnia 2016 r. (dalej „RODO”), wdrożył środki bezpieczeństwa adekwatne do 
zidentyfikowanych przez siebie ryzyk oraz dające rękojmie należytego zabezpieczenia danych 
osobowych przekazywanych w ramach postępowania. Szczegółowa klauzula informacyjna z 
art. 13 RODO zawarta jest w SWZ.
Base giuridica: 
Direttiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso
Insolvenza: Oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w 
postępowaniu lub kryteriów selekcji, w zakresie wskazanym przez zamawiającego. 
Oświadczenie, składa się na formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia 
(JEDZ) Dokumenty i oświadczenia potwierdzające brak podstaw do wykluczenia Wykonawcy 
w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Odpis lub informacja z Krajowego Rejestru 
Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, w zakresie 
określonym w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp., sporządzonych nie wcześniej niż 3 miesiące 
przed ich złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji. W tym 
zakresie zastosowanie ma art. 127 ust. 1 ustawy Pzp.
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: Oświadczenie o 
niepodleganiu wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu lub kryteriów 
selekcji, w zakresie wskazanym przez zamawiającego. Oświadczenie, składa się na 
formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (JEDZ) Dokumenty i 
oświadczenia potwierdzające brak podstaw do wykluczenia Wykonawcy w zakresie art. 108 
ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp. Oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w 
JEDZ w zakresie braku podstawy wykluczenia z postępowania, o której mowa w art. 108 ust. 1 
pkt 6 ustawy Pzp.
Amministrazione controllata: Oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu, spełnianiu 
warunków udziału w postępowaniu lub kryteriów selekcji, w zakresie wskazanym przez 
zamawiającego. Oświadczenie, składa się na formularzu jednolitego europejskiego 
dokumentu zamówienia (JEDZ) Dokumenty i oświadczenia potwierdzające brak podstaw do 
wykluczenia Wykonawcy w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Odpis lub informacja z 
Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności 
Gospodarczej, w zakresie określonym w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp., sporządzonych nie 
wcześniej niż 3 miesiące przed ich złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do 
rejestru lub ewidencji. W tym zakresie zastosowanie ma art. 127 ust. 1 ustawy Pzp.
Cessazione di attività: Oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu, spełnianiu warunków 
udziału w postępowaniu lub kryteriów selekcji, w zakresie wskazanym przez zamawiającego. 
Oświadczenie, składa się na formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia 
(JEDZ) Dokumenty i oświadczenia potwierdzające brak podstaw do wykluczenia Wykonawcy 
w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Odpis lub informacja z Krajowego Rejestru 
Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, w zakresie 
określonym w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp., sporządzonych nie wcześniej niż 3 miesiące 
przed ich złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji. W tym 
zakresie zastosowanie ma art. 127 ust. 1 ustawy Pzp.
Corruzione: Oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w 
postępowaniu lub kryteriów selekcji, w zakresie wskazanym przez zamawiającego. 
Oświadczenie, składa się na formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia 
(JEDZ) Dokumenty i oświadczenia potwierdzające brak podstaw do wykluczenia Wykonawcy 
w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w 
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zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 6 
miesięcy przed jej złożeniem. Wykonawca mający siedzibę na terenie RP składa informację z 
polskiego Krajowego Rejestru Karnego względem osób wchodzących w skład organu 
zarządzającego, nadzorczego oraz prokurentów Wykonawcy, niezależnie od posiadanego 
obywatelstwa tych osób lub ich miejsca zamieszkania.
Frode: Oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w 
postępowaniu lub kryteriów selekcji, w zakresie wskazanym przez zamawiającego. 
Oświadczenie, składa się na formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia 
(JEDZ) Dokumenty i oświadczenia potwierdzające brak podstaw do wykluczenia Wykonawcy 
w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w 
zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 6 
miesięcy przed jej złożeniem. Wykonawca mający siedzibę na terenie RP składa informację z 
polskiego Krajowego Rejestru Karnego względem osób wchodzących w skład organu 
zarządzającego, nadzorczego oraz prokurentów Wykonawcy, niezależnie od posiadanego 
obywatelstwa tych osób lub ich miejsca zamieszkania.
Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: Oświadczenie o niepodleganiu 
wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu lub kryteriów selekcji, w zakresie 
wskazanym przez zamawiającego. Oświadczenie, składa się na formularzu jednolitego 
europejskiego dokumentu zamówienia (JEDZ) Dokumenty i oświadczenia potwierdzające brak 
podstaw do wykluczenia Wykonawcy w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h i pkt 2 ustawy Pzp. 
Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. Wykonawca 
mający siedzibę na terenie RP składa informację z polskiego Krajowego Rejestru Karnego 
względem osób wchodzących w skład organu zarządzającego, nadzorczego oraz prokurentów 
Wykonawcy, niezależnie od posiadanego obywatelstwa tych osób lub ich miejsca 
zamieszkania.
Situazione analoga al fallimento ai sensi della normativa nazionale: Oświadczenie o 
niepodleganiu wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu lub kryteriów 
selekcji, w zakresie wskazanym przez zamawiającego. Oświadczenie, składa się na 
formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (JEDZ) Dokumenty i 
oświadczenia potwierdzające brak podstaw do wykluczenia Wykonawcy w zakresie art. 109 
ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Odpis lub informacja z Krajowego Rejestru Sądowego lub z 
Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, w zakresie określonym w art. 
109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp., sporządzonych nie wcześniej niż 3 miesiące przed ich 
złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji. W tym zakresie 
zastosowanie ma art. 127 ust. 1 ustawy Pzp.
Violazione dell'obbligo di pagamento dei contributi previdenziali: Oświadczenie o 
niepodleganiu wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu lub kryteriów 
selekcji, w zakresie wskazanym przez zamawiającego. Oświadczenie, składa się na 
formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (JEDZ) Dokumenty i 
oświadczenia potwierdzające brak podstaw do wykluczenia Wykonawcy w zakresie art. 108 
ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp. Oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w 
JEDZ w zakresie braku podstawy wykluczenia z postępowania, o której mowa w art. 108 ust. 1 
pkt 3 ustawy Pzp.
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: Oświadczenie o niepodleganiu 
wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu lub kryteriów selekcji, w zakresie 
wskazanym przez zamawiającego. Oświadczenie, składa się na formularzu jednolitego 
europejskiego dokumentu zamówienia (JEDZ) Dokumenty i oświadczenia potwierdzające brak 
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podstaw do wykluczenia Wykonawcy w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp. 
Oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w JEDZ w zakresie braku 
podstawy wykluczenia z postępowania, o której mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp.
Violazione degli obblighi connessi a motivi di esclusione previsti esclusivamente dalla 
legislazione nazionale: Oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu, spełnianiu warunków 
udziału w postępowaniu lub kryteriów selekcji, w zakresie wskazanym przez zamawiającego. 
Oświadczenie, składa się na formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia 
(JEDZ) Dokumenty i oświadczenia potwierdzające brak podstaw do wykluczenia Wykonawcy 
w zakresie art.108 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp zakresie art.108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Informacja 
z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, 
sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. Wykonawca mający siedzibę 
na terenie RP składa informację z polskiego Krajowego Rejestru Karnego względem osób 
wchodzących w skład organu zarządzającego, nadzorczego oraz prokurentów Wykonawcy, 
niezależnie od posiadanego obywatelstwa tych osób lub ich miejsca zamieszkania. Informacja 
z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, 
dotycząca orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego, 
sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. Oświadczenie Wykonawcy o 
aktualności informacji zawartych w JEDZ w zakresie braku podstawy wykluczenia z 
postępowania, o której mowa w art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp.
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: Oświadczenie o 
niepodleganiu wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu lub kryteriów 
selekcji, w zakresie wskazanym przez zamawiającego. Oświadczenie, składa się na 
formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (JEDZ) Dokumenty i 
oświadczenia potwierdzające brak podstaw do wykluczenia Wykonawcy w zakresie art. 108 
ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. Oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w 
JEDZ w zakresie braku podstawy wykluczenia z postępowania, o której mowa w art. 108 ust. 1 
pkt 5 ustawy Pzp, Oświadczenie Wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, tj. o 
braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 
2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (Dz. U. z 2023 r. poz. 1689 ze zm.), z innym 
Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę lub ofertę częściową albo oświadczenie o 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami 
potwierdzającymi przygotowanie oferty lub oferty częściowej niezależnie od innego 
Wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: Oświadczenie o niepodleganiu 
wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu lub kryteriów selekcji, w zakresie 
wskazanym przez zamawiającego. Oświadczenie, składa się na formularzu jednolitego 
europejskiego dokumentu zamówienia (JEDZ) Dokumenty i oświadczenia potwierdzające brak 
podstaw do wykluczenia Wykonawcy w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. 
Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. Wykonawca 
mający siedzibę na terenie RP składa informację z polskiego Krajowego Rejestru Karnego 
względem osób wchodzących w skład organu zarządzającego, nadzorczego oraz prokurentów 
Wykonawcy, niezależnie od posiadanego obywatelstwa tych osób lub ich miejsca 
zamieszkania.
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: Oświadczenie o 
niepodleganiu wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu lub kryteriów 
selekcji, w zakresie wskazanym przez zamawiającego. Oświadczenie, składa się na 
formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (JEDZ) Dokumenty i 
oświadczenia potwierdzające brak podstaw do wykluczenia Wykonawcy w zakresie art. 108 
ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym 



487590-2026 Page 7/13

w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej 
złożeniem. Wykonawca mający siedzibę na terenie RP składa informację z polskiego 
Krajowego Rejestru Karnego względem osób wchodzących w skład organu zarządzającego, 
nadzorczego oraz prokurentów Wykonawcy, niezależnie od posiadanego obywatelstwa tych 
osób lub ich miejsca zamieszkania.
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: Oświadczenie o niepodleganiu 
wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu lub kryteriów selekcji, w zakresie 
wskazanym przez zamawiającego. Oświadczenie, składa się na formularzu jednolitego 
europejskiego dokumentu zamówienia (JEDZ) Dokumenty i oświadczenia potwierdzające brak 
podstaw do wykluczenia Wykonawcy w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. 
Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. Wykonawca 
mający siedzibę na terenie RP składa informację z polskiego Krajowego Rejestru Karnego 
względem osób wchodzących w skład organu zarządzającego, nadzorczego oraz prokurentów 
Wykonawcy, niezależnie od posiadanego obywatelstwa tych osób lub ich miejsca 
zamieszkania.
Partecipazione a un'organizzazione criminale: Oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu, 
spełnianiu warunków udziału w postępowaniu lub kryteriów selekcji, w zakresie wskazanym 
przez zamawiającego. Oświadczenie, składa się na formularzu jednolitego europejskiego 
dokumentu zamówienia (JEDZ) Dokumenty i oświadczenia potwierdzające brak podstaw do 
wykluczenia Wykonawcy w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Informacja z 
Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, 
sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. Wykonawca mający siedzibę 
na terenie RP składa informację z polskiego Krajowego Rejestru Karnego względem osób 
wchodzących w skład organu zarządzającego, nadzorczego oraz prokurentów Wykonawcy, 
niezależnie od posiadanego obywatelstwa tych osób lub ich miejsca zamieszkania.
Concordato preventivo con i creditori: Oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu, spełnianiu 
warunków udziału w postępowaniu lub kryteriów selekcji, w zakresie wskazanym przez 
zamawiającego. Oświadczenie, składa się na formularzu jednolitego europejskiego 
dokumentu zamówienia (JEDZ) Dokumenty i oświadczenia potwierdzające brak podstaw do 
wykluczenia Wykonawcy w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Odpis lub informacja z 
Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności 
Gospodarczej, w zakresie określonym w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp., sporządzonych nie 
wcześniej niż 3 miesiące przed ich złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do 
rejestru lub ewidencji. W tym zakresie zastosowanie ma art. 127 ust. 1 ustawy Pzp
Fallimento: Oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w 
postępowaniu lub kryteriów selekcji, w zakresie wskazanym przez zamawiającego. 
Oświadczenie, składa się na formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia 
(JEDZ) Dokumenty i oświadczenia potwierdzające brak podstaw do wykluczenia Wykonawcy 
w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Odpis lub informacja z Krajowego Rejestru 
Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, w zakresie 
określonym w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp., sporządzonych nie wcześniej niż 3 miesiące 
przed ich złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji. W tym 
zakresie zastosowanie ma art. 127 ust. 1 ustawy Pzp.
False dichiarazioni, omessa informazione, incapacità di fornire i documenti richiesti o 
acquisizione di informazioni confidenziali in merito alla procedura in questione: Oświadczenie 
o niepodleganiu wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu lub kryteriów 
selekcji, w zakresie wskazanym przez zamawiającego. Oświadczenie, składa się na 
formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (JEDZ) Dokumenty i 
oświadczenia potwierdzające brak podstaw do wykluczenia Wykonawcy w zakresie art. 109 
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ust. 1 pkt 8 ustawy Pzp. Oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w 
JEDZ w zakresie podstawy wykluczenia z postępowania, o której mowa w art. 109 ust. 1 pkt 8 
ustawy Pzp.

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0001
Titolo: Wykonanie projektu na kompleksowy remont/modernizacje budynku Głównej Biblioteki 
Lekarskiej – siedziby przy ul. Chocimskiej 22 w Warszawie wraz z nadzorem autorskim.
Descrizione: Wykonanie projektu na kompleksowy remont/modernizacje budynku Głównej 
Biblioteki Lekarskiej – siedziby przy ul. Chocimskiej 22 w Warszawie wraz z nadzorem 
autorskim.
Identificativo interno: 1

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 71000000 Servizi architettonici, di costruzione, ingegneria e 
ispezione

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Suddivisione del paese (NUTS): Extra-Regio NUTS 3 (PLZZZ)
Paese: Polonia
Informazioni supplementari: Bezpośredni Odbiorca: Główna Biblioteka Lekarska im. 
Stanisława Konopki, ul. Chocimska 22, 00-791 Warszawa.

5.1.3.  Durata stimata
Data di fine durata: 07/12/2026
Durata: altro: Sconosciuto

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Vanno indicati nomi e qualifiche professionali del personale incaricato dell'esecuzione 
dell'appalto: Indicazione obbligatoria nell'offerta
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): no

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Titoli di studio e qualifiche professionali pertinenti
Descrizione del criterio di selezione: Wykonawca zobowiązany jest wykazać, że dysponuje 
osobami, które będą uczestniczyć w realizacji zamówienia (przez cały okres obowiązywania 
umowy) oraz posiadają wymagane kwalifikacje zawodowe i doświadczenie tj. wskaże osoby 
spełniające warunki z poniższych punktów: a) Osoba posiadająca kwalifikacje w zakresie 
architektury: - wykształcenie wyższe w zakresie architektury, - minimum 10 (dziesięć) lat 
doświadczenia w wykonywaniu zawodu architekta, - posiada uprawnienia do projektowania w 
zakresie architektonicznym bez ograniczeń, - posiada aktualne zaświadczenie o 
przynależności do Izby Architektów, b) Osoba posiadająca kwalifikacje w zakresie konstrukcji: 
- wykształcenie wyższe w zakresie konstrukcyjno-budowlanym, - minimum 10 (dziesięć) lat 
doświadczenia w wykonywaniu zawodu inżyniera budownictwa, - posiada uprawnienia do 
projektowania w zakresie konstrukcyjno-budowlanym bez ograniczeń, - posiada aktualne 
zaświadczenie o przynależności do branżowej Izby Inżynierów Budownictwa. c) Osoba 
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posiadająca kwalifikacje w zakresie instalacji sanitarnych: - wykształcenie wyższe w zakresie 
inżynierii sanitarnej, - minimum 5 (pięć) lat doświadczenia w wykonywaniu zawodu inżyniera 
budownictwa, - posiada uprawnienia do projektowania w zakresie instalacji sanitarnych bez 
ograniczeń, - posiada aktualne zaświadczenie o przynależności do branżowej Izby Inżynierów 
Budownictwa. d) Osoba posiadająca kwalifikacje w zakresie instalacji elektrycznych - 
wykształcenie wyższe w zakresie inżynierii elektrotechnicznej, - minimum 5 (pięć) lat 
doświadczenia w wykonywaniu zawodu inżyniera budownictwa, - posiada uprawnienia do 
projektowania w zakresie instalacji elektroenergetycznych bez ograniczeń, - posiada aktualne 
zaświadczenie o przynależności do branżowej Izby Inżynierów Budownictwa. e) Osoba 
posiadająca kwalifikacje w zakresie projektowania dróg - wykształcenie wyższe w zakresie 
inżynierii drogowej, - minimum 5 (pięć) lat doświadczenia w wykonywaniu zawodu inżyniera 
budownictwa, - posiada uprawnienia do projektowania w zakresie budowy dróg bez 
ograniczeń, - posiada aktualne zaświadczenie o przynależności do branżowej Izby Inżynierów 
Budownictwa. W celu potwierdzenia spełniania przez Wykonawcę warunków udziału w 
postępowaniu lub kryteriów selekcji potwierdzającym zdolność techniczną i zawodową 
zgodnie z § 9 ust. 1 pkt. 3 rozporządzenia w sprawie podmiotowych środków dowodowych 
Zamawiający żąda: wykazu osób skierowanych przez Wykonawcę do realizacji zamówienia 
publicznego, w szczególności odpowiedzialnych za świadczenie usług o których mowa w 
OPZ, wraz z informacjami na temat ich kwalifikacji zawodowych, uprawnień, doświadczenia i 
wykształcenia niezbędnych do wykonania zamówienia publicznego, a także zakresu 
wykonywanych przez nie czynności wraz z informacją o podstawie do dysponowania tymi 
osobami. Wykaz należy sporządzić na podstawie wzoru, który stanowi załącznik nr 7 do SWZ 
w pełnym zakresie spełnienia warunków udziału w postępowaniu przewidzianym przez 
Zamawiającego. Ww. dokumenty muszą być aktualne na dzień ich złożenia oraz potwierdzać 
spełnienie przez Wykonawcę warunku udziału w postępowaniu na dzień składania ofert. W 
przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie powyższy warunek musi 
spełniać w całości jeden z Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia

Criterio: Titoli di studio e qualifiche professionali pertinenti
Descrizione del criterio di selezione: Wykonawca zobowiązany jest wykazać, że wykonał z 
należytą starannością, w okresie ostatnich trzech lat przed upływem terminu składania ofert, a 
jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy - w tym okresie, co najmniej 3 usług (w tym 1 
z nadzorem konserwatorskim) obejmującej projekt budowy lub przebudowę, realizowaną w 
budynkach użyteczności publicznej o minimalnej wartości każdej usługi brutto 750 000,00- zł 
(słownie złotych: siedemset pięćdziesiąt tysięcy 00/100). W celu potwierdzenia spełniania 
przez Wykonawcę warunków udziału w postępowaniu lub kryteriów selekcji potwierdzającym 
zdolność techniczną i zawodową zgodnie z § 9 ust. 1 pkt. 3 rozporządzenia w sprawie 
podmiotowych środków dowodowych Zamawiający żąda: Wykazu usług wykonanych, a w 
przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych również wykonywanych, w okresie 
ostatnich 3 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wraz z 
podaniem ich wartości, przedmiotu, dat wykonania i podmiotów, na rzecz których usługi 
zostały wykonane lub są wykonywane, oraz załączeniem dowodów określających, czy te 
usługi zostały wykonane lub są wykonywane należycie, przy czym dowodami, o których 
mowa, są referencje bądź inne dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz którego 
usługi zostały wykonane, a w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych są 
wykonywane, a jeżeli wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać 
tych dokumentów – oświadczenie wykonawcy; w przypadku świadczeń powtarzających się lub 
ciągłych nadal wykonywanych referencje bądź inne dokumenty potwierdzające ich należyte 
wykonywanie powinny być wystawione w okresie ostatnich 3 miesięcy Wykaz należy 
sporządzić na podstawie wzoru, który stanowi załącznik nr 8 do SWZ w pełnym zakresie 
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spełnienia warunków udziału w postępowaniu przewidzianym przez Zamawiającego. Ww. 
dokumenty muszą być aktualne na dzień ich złożenia oraz potwierdzać spełnienie przez 
Wykonawcę warunku udziału w postępowaniu na dzień składania ofert. W przypadku 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie powyższy warunek musi spełniać w 
całości jeden z Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia

Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: Wykonawca winien być ubezpieczony od 
odpowiedzialności cywilnej z tytułu ryzyka zawodowego w zakresie prowadzonej działalności 
związanej z przedmiotem zamówienia, na sumę gwarancyjną nie mniejszą niż: 300 000,00 
PLN (słownie złotych: trzysta tysięcy 00/100). W celu potwierdzenia spełniania przez 
Wykonawcę warunków udziału w postępowaniu lub kryteriów selekcji potwierdzających 
posiadanie sytuacji ekonomicznej lub finansowej zgodnie z § 8 ust. 1 pkt 4 Rozporządzenia w 
sprawie podmiotowych środków dowodowych, Zamawiający żąda: Dokumentów 
potwierdzających, że Wykonawca jest ubezpieczony od odpowiedzialności cywilnej z tytułu 
ryzyka zawodowego, w zakresie prowadzonej działalności związanej z przedmiotem 
zamówienia, na sumę gwarancyjną nie mniejszą niż 300 000,00 PLN (słownie złotych: trzysta 
tysięcy 00/100). Ww. dokumenty muszą być aktualne na dzień ich złożenia oraz potwierdzać 
spełnienie przez Wykonawcę warunku udziału w postępowaniu na dzień składania ofert. W 
przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia, a także w 
przypadku, gdy Wykonawca polega na sytuacji finansowej lub ekonomicznej podmiotów 
udostępniających zasoby na podstawie art. 118 ustawy Pzp., warunkiem udziału w 
postępowaniu winien wykazać się co najmniej jeden z Wykonawców wspólnie ubiegających 
się o udzielenie zamówienia lub podmiot udostępniający zasoby w całości.

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Descrizione: Oferowana cena za wykonanie i dostarczenie całego przedmiotu zamówienia
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (punti, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 45
Criterio: 
Tipo: Qualità
Descrizione: Termin realizacji przedmiotu zamówienia
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (punti, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 55

5.1.11.  Documenti di gara
Indirizzo dei documenti di gara: https://zzpprzymz.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet
Canale di comunicazione ad hoc: 
Nome: Simplifae Poland S.A.
URL: https://zzpprzymz.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://zzpprzymz.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: polacco
Catalogo elettronico: Non consentita
Obbligo di firma elettronica qualificata o sigillo elettronico qualificato [come definiti dal 
regolamento (UE) n. 910/2014]

https://zzpprzymz.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet
https://zzpprzymz.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet
https://zzpprzymz.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet
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Descrizione della garanzia finanziaria: Wysokość zabezpieczenia należytego wykonania 
umowy określa się na 3% (słownie procent: trzy) ceny całkowitej podanej w ofercie.
Termine per il ricevimento delle offerte: 20/07/2026 09:30:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa 
orientale, ora legale dell'Europa centrale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 90 Giorni
Informazioni sull'apertura pubblica delle offerte: 
Data di apertura: 20/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, ora legale 
dell'Europa centrale
Luogo: Składanie ofert odbywa się zgodnie z wymogami SWZ elektronicznie za 
pośrednictwem Platformy zakupowej, znajdującej się pod adresem: https://zzpprzymz.

 Otwarcie ofert złożonych poprzez Platformę zakupową ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet.
nastąpi w dniu j.w., nie później niż następnego dnia po dniu, w którym upłynął termin składania 
ofert.
Informazioni supplementari: Informacje o osobach upoważnionych i procedurze otwarcia: 
Członkowie komisji przetargowej oraz inni uczestnicy postępowania przetargowego.
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: Szczegóły dotyczące warunków realizacji 
umowy, możliwość dokonania istotnych zmian postanowień zawartej umowy w stosunku do 
treści oferty jak również warunki takich zmian zgodnie z art. 455 ustawy Prawo zamówień 
publicznych znajdują się w Projektowanych Postanowieniach Umowy, które stanowią 
załącznik do Specyfikacji Warunków Zamówienia.
Fatturazione elettronica: Consentita
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione di mediazione: Krajowa Izba Odwoławcza
Organizzazione competente per i ricorsi: Krajowa Izba Odwoławcza
Informazioni sui termini per il riesame: Szczegółowe zasady i terminy wnoszenia środków 
ochrony prawnej określone zostały w art. 505-590 ustawy Pzp.
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso: 
Krajowa Izba Odwoławcza
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: Zakład Zamówień Publicznych przy 
Ministrze Zdrowia
Organizzazione che tratta le offerte: Zakład Zamówień Publicznych przy Ministrze Zdrowia

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: Zakład Zamówień Publicznych przy Ministrze Zdrowia
Numero di registrazione: 5251553851
Indirizzo postale: Aleje Jerozolimskie 155
Località: Warszawa

https://zzpprzymz.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet
https://zzpprzymz.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet
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Codice postale: 02-326
Suddivisione del paese (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Paese: Polonia
Referente: Sekretariat
E-mail: sekretariat@zzpprzymz.pl
Telefono: (22) 883 35 13
Indirizzo internet: https://www.zzpprzymz.pl
Indirizzo per lo scambio di informazioni (URL): https://zzpprzymz.ezamawiajacy.pl/servlet
/HomeServlet
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione
Organizzazione che tratta le offerte

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: Krajowa Izba Odwoławcza
Numero di registrazione: 5262239325
Indirizzo postale: ul. Postępu 17a
Località: Warszawa
Codice postale: 02-676
Suddivisione del paese (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Paese: Polonia
Referente: Kancelaria
E-mail: odwolania@uzp.gov.pl
Telefono: (22) 458 78 01
Indirizzo internet: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso
Organizzazione di mediazione

8.1.  ORG-0003
Nome ufficiale: Główna Biblioteka Lekarska im. Stanisława Konopki
Numero di registrazione: 5212970496
Indirizzo postale: Ul. Chocimska 22
Località: Warszawa
Codice postale: 00-791
Suddivisione del paese (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Paese: Polonia
E-mail: sekretariat@gbl.waw.pl
Telefono: 228497851
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente

8.1.  ORG-0000
Nome ufficiale: Publications Office of the European Union
Numero di registrazione: PUBL
Località: Luxembourg
Codice postale: 2417
Suddivisione del paese (NUTS): Luxembourg (LU000)
Paese: Lussemburgo
E-mail: ted@publications.europa.eu

mailto:sekretariat@zzpprzymz.pl
https://www.zzpprzymz.pl
https://zzpprzymz.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet
https://zzpprzymz.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
mailto:sekretariat@gbl.waw.pl
mailto:ted@publications.europa.eu
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Telefono: +352 29291
Indirizzo internet: https://op.europa.eu
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender

10. Modifica

Versione dell'avviso precedente da modificare
: 
459334-2026
Motivo principale della modifica
: 
Rettifica errore committente

10.1.  Modifica
Identificativo della sezione: LOT-0001
Descrizione delle modifiche: Zmiany jak poniżej: Termin składania ofert (BT-131-Lot): 22/07
/2026 09:30:00 Data otwarcia (BT-132-Lot): 22/07/2026 10:00:00 Termin związania ofertą 
upływa w dniu: 19.10.2026 r. Pozostałe zapisy nie ulegają zmianie.

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: 0f38ee9e-ec85-4f19-a3d7-36bdb91fad41  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 16
Data di trasmissione dell'avviso: 14/07/2026 07:19:39 (UTC+00:00) ora dell'Europa 
occidentale, GMT
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: polacco
Numero di pubblicazione dell'avviso: 487590-2026
Numero dell'edizione della GU S: 134/2026
Data di pubblicazione: 15/07/2026

https://op.europa.eu
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